 KENDRION

-

Kondrion Automotive (Siblu} SRL
Sir, Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

IT-70026 - Modugno {Bari}
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700

Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Automotive {Slbiu) SRL

Str, Lyon Nr. 2
RO-550018 Siblu

Tel.;+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Delivery Note

Order No
RO-550018 Sibiu ,

Customer No

Qur Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer
Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant
Ship Unload Point
Transportnr.:

KUEHNE+NAGEL s.r.L

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:

Pel.Note date: .
Oct 13, 2023

Delnote No
510704

135292

91026809

758425

Qct 13, 2023

FCA - Free Carrier
100

14248

568262

BRVRAY
ﬂé})\% ?,Q’)PLEQ
Lok

. .o Schedule No Rel No Deliv Qiy Deliv Uom

Quantita Effen.wa' Close Order No Lot Batch No

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: ,L

Conformit alle schode dimballo: 1S 127/5 400,00 pes

Data controllo: &,\O :-\‘3 550004616901 641734-*-*-

Firma -
268707 kg
85058029
RO

WUEHNE+ypq
eI Clctamin, s 70000 = ke SiE,
- S Modugno may

Pack Aid Id CustPack Aldld  fmoe . Vi
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Des¢™* ™~ T
1013017 TBA-550500 “Ricevyzk '
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATvé %600 . SerVa df
1004217 TBA-520880 Casuquaj
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R Quantity»
20741IT TBA-520022
221RO Palettendeckel ADB06E - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 1T

Totat Net Weight [ka]
Total Gross Weight [ka]
Total Volume [m3]

Managing Direclor: Andra Boboc www.kendrion.com
UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sibin@kendelon.com
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fikala Slbie (BIC: BRPERCBU)

Elgenkapital:19655520 RON
EQRI-NR, RO10949666

IBAN[EUR):RO69BRDE3308V01671183300
IBAN[RON):RO85BRDE3305V02166533300

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71
310.31
0.09

BDautsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
{BAN(EUR):DES5200700000058392200
Account:058392200 Sort Code: 20070000

1(1)
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Les partias encadrées de lignes grasses dolvent &tre remplies par le transporteur

Rubricile Incadrate cu linif groase trebule complatate de fransportator
The space framed with heavy lines must bs filed In by the camier

19+21+22

Inciuding and
Y comptis et

Inclusiv 51

1-156

Ta be completed on the serdes’s responsability
Aremplir sous la responsabilité de V'axpéditeur

De completat pe r3spunderea expedilorulf
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2 Destinatar (nume, adresa, {ara) k 16 Operator de transport (denumire, adresa, fara)

Consigner (name, address, wuntr?):"\ L T ”Q' f Carrier (name, address, cauntry)
Destinataire (nom, adresse, pays) ( 41 \ - Transporteur {nom, adresse, pays)

N % e el ONG N AUTODANA GROUP sr.L.
6\\; ALy (o ASTRARNAY ;\« J01/294/2006 ; RO 18517892
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Ve Ny 2gt
4 ™ Looul ncérciril (los, tara, data) 48 Rezerve gl observalil ale transportatorilor 282 .
Place and date of taking over the geods (place, country, date) Cairier's reservation and observations 2E 38
\ Lieu et dale de la prise en charge de [a marchandise (liev, pays, date) Réserves et observations du transporteur 83k
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